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BOOK DESCRIPTION

The book you are holding is a starting point for those who want to gain command of the Greek
language, understand the Greek soul and be initiated into the Greek culture. It is a groundbreaking
travel guide to Greece and at the same time it is a communication and pronunciation guide, an
understanding-the-Greek-culture guide and a guide that offers practical tips for every chaday life in
Greece.

It is a communication guide because it includes useful words and phrases as well as extra Greek
vocabulary that can be used by foreign language speaking visitors in Greece to cover basic
communication needs such as speaking and understanding Greek. This will help them deal with
everyday language challenges successfully and with confidence while in Greece.

It is a pronunciation guide as all words are presented in both their written form and pronunciation.
International Phonetic Alphabet (IPA)*symbols are used so that words are pronounced as accurately
as possible. This will help speakers be precise and avoid misunderstandings due to errors in
pronunciation. Any other transcription of phonetic symbols is arbitrary.

It is a guide in the Greek culture because it provides information about the customs and traditions,
the mentality and everyday life routines of modern Greeks helping visitors to get accustomed to,
understand and decode the Greek way of life and behavour.

Finally, it is a practical guide as it offers a wide array of additional useful tips about everyday life that
complete what one needs to know before and during their visit to Greece, in order to experience a
pleasant stay.

Learners can also find extra practice exercises for every Unit in order to test themselves and see
what they have learned.

* The IPA is a system of phonetic notation. It was devised by the International Phonetic Association as a standardized
system of speech sounds and is based mainly on Latin and partially Greek script. The IPA symbols can be used to present the
pronunciation of each word in any language. In this book the IPA symbols are used to explain the pronunciation ofGreek
words with accuracy.The IPA symbols that you will learn in Units 1, 2 and 3 of the book are a one-to-one correspondence
between the symbols and the sounds found in the Greek language.

THEMATIC UNITS

Travelling
Airport & Airplane
Ship
Bus stop
Intercity bus
Intercity train
Metro
Taxi
Car rental agency
Gas station



BOOK STRUCTURE

There are 14 units in the book with helpful vocabulary and tips that cover 11 different situation in
which you may find yourself during your stay in Greece. In the first part you can find useful words
and phrases, information about the Greek culture and practical tips that follow the theme of each
unit. The second part offers extra vocabulary while in the third part you can find practice exercises
to check your knowledge.

UNIT STRUCTURE

Each unit is independent; it is not connected with the previous or the following unit and can be
studied separately. At the beginning of each unit (orange board) you can find a summary of the unit
which is then followed by a detailed presentation (vocabulary, phrases, sentances). At the end of
the unit (purple board) you can find comprehensive examples.Rich cultural information and useful
tipsalong with relevant icons complete the theme of each unit.

HOW TO READ THE BOOK

The bold blue IPA symbols in brackets represent the pronunciation of the Greek words, modified to
suit the needs of the book.
e.g. [protoxrona]

The bold red italics are used for the English words, phrases and sentences that are translated into
Greek and the Greek pronunciation is given.

€.8. NewVYear'sDay [protoxronal

The black fonds are used for the translated words, phrases and sentences into Greek.
e.g. New Year's [protoxrona] MNpwtoxpovia

Nas

Notes

e  For borrowed words, the pronunciation closest to the original was selected.
e.g. For the word champagne the transcription is [sampafa]

e  The paretheses in italic black fond inside the brackets include:
o The number symbol of the preceding number word.
e.g. eight pork skewers: [oxté (8) suvlaka Xirina]
o  Monetary value.
e.g. €6 please: [éksi evro (€6) parakaléd]

Accent mark

The accent mark is placed over the stressed vowel. One-syllable words which do not carry an accent
mark according to Greek grammar rules, are transcribed with an accent mark when the vowel is
stressed in pronunciation.

e.g. kot [k é] and

Abbreviations

Abbreviation Meaning Abbreviation Meaning

sing. singular pl. form plural form
pl. plural tel. telephone
sing. form singular form km kilometers



WHO IS THE BOOK FOR

This book is for those who love Greece and want to become acquainted with the country
itself, as well as its language, history and culture. For those who want to live the experience
of travelling around Greece and enjoy a cultural “adventure”. For those who want to be able
to have satisfactory day-to-day communication during their stay in Greece. For those who
want to communicate more effectively with their Greek friends, relatives or business
associates.

ICONS USED IN THE BOOK
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Unit 1
Greek pronunciation guide Part 1 (vowels, diphthongs, combinations) -

Vowels: Aa,Eg, Hn,1,Yu,00,Qw Diphthongs: Al ai, AH an, OH on, Ol 6t
Vowel digraphs: OY ou, Al ay, El €, Ol ot, Yl ut Combinations: AY au, EY €u

Vowels: Ao, Eg,Hn,I,Yu,00,Qw

Upper Lower Phonetic Pronunciation Greek word Phonetic Translation
case case symbol (IPA) example spelling
A a [a] almond = oAdtl [alati] salt
E £ [e]* ten = T1é€o0gpa [tésera] four
H n [i1* hit = uRAO [milo] apple
I L 1.[i]* hit = 1.6éa [i0éa] idea
2.[j] yes = 2. kapda [kardja] heart
3.[X] humor = 3. pudta [matxa] eyes
4.[iR] new = 4. ua** [miid] one
v [i]* hit = kOpa [kima] wave
o [o]* on = ovoua [6nomal] name
[o]* on = wpa [6ra] time

**The cardinal number one (1) has three genders in Greek. In this case the word «uia» is the female gender.

Vowel digraphs (two vowels pronounced as one): OY ou, Al ay, El €, Ol ot, Yl ut

Upper Lower Phonetic Pronunciation Greek word Phonetic Translation
case case symbol (IPA) example spelling

(0)% ou [u] put = kouma [kdpa] cup

Al at [e]* ten = Ko [ké] and

El £l [i1* hit = eikool [ikosi] twenty

ol ol [i]* hit = olwovouia [ikonomia] economy
Y UL [i1* hit = ulog [i6s] son

v' *ilis represented by six Greek graphemes: n, i, U, €L, oL, UL

O v' *[e] is represented by two Greek graphemes: &, au
v' *[o] is represented by two Greek graphemes: o, w

Diphthongs (two vowels pronounced as one syllable): Al ai, AH an, OH on, Ol 6t

Upper Lower Phonetic Pronunciation Greek word Phonetic Translation
case case symbol (IPA) example spelling

Al ai [ai] ice —  yéudapog [vaidaros]  donkey

AH an [ai] ice = andovt [aidodni] nightingale
OH on [oi] oil = Bonba [véiBa] help

0l oL [oi] oil = poLdL [r6idi] pomegranate

Combinations: AY au, EY gu (are pronounced in two different ways)

Upper Lower Phonetic Pronunciation Greek word  Phonetic Translation
case case symbol (IPA) example spelling
AY o 1. [av] avant-garde = avplo [@vrio] tomorrow
2. [af] after = autn [afti ] she
EY €U 1. [ev] ever = Eupwnn [evropi] Europe
2. [ef] effect —  ELXAPLOTW [efxaristd] thanks

° In the next unit you will learn the GREEK CONSONANTS and HOW TO ACCENT GREEK
WORDS.

10



Greek pronunciation guide Part 2 (consonants, How to accent Greek words) m

How to accent Greek words

Consonants: BB, ITy,A5,Z, 00, KK, A\, My, Nv,Z& Nm,Pp,20¢g, TT, O P, Xx, W P

Consonants: BB, Ty,A$,Z, 00, Kk, A\, M, Nv,Z¢, NMm,Pp,20¢, TT, Db, Xx, WU

Upper Lower Phonetic Pronunciation Greek word  Phonetic Translation
case case symbol (IPA) example spelling
B B [v] vase = Balo [vazo] vase
r vy 1. [v] amiga (Spanish) => y&Aa [yala] milk
2. [j] yes = Y£€pOgG [iéros] old man
A 6 [0] this = 8w [@ino] give
Z 4 [z] zone = Twvn [z6ni] belt
€] 0 [6] theater = Béatpo [Béatro] theater
K K 1. [If] car = KOAOG [galés] good
2. [k] cute = Kol [ké] and
A A 111 logic = Aoywn [191&.’] logic
2.[1] tagliatelle = el\d [eld] olive
M 0 [m] mum = Mopa [mamal] mum
N v 1. [n] next = val [né] yes
2. [n] new = Tavia [pana] sails
3. [n] anger = ayxog [4nxos] anxiety
S & [ks] Texas = €€l [éksi] six
Mn T [p] pan = moblL [p6di] foot
P p [r] red = Pwun [romi] Rome
3* (o] 1. [s] sun = Oonuepa [simera] today
C 2. [s] sun = KaAOG [kalos] good
3. [z] bismuth = KOGUOC [k6zmos] world
T T [t] tea = TN [timi] price
(0] (0} [f] fast = ¢dwg [fos] light
X X 1. [x] loch (Scottish) = X0opOg [xorés] dance
2. [X] huge = OxL [oxi] no
1Y 0] [ps] lips = Ywpl [psomi] bread

O *The letter «X, o» has three different forms compared to the rest of the letters of the Greek alphabet which

have two. These forms are:
1. «Z» (upper case)

2. «o» (lower case —inside a word)

3. «g» (lower case — at the end of a word)

O

The Greek letter «B, B» is pronounced [v] NOT [b]
The Greek letter «P, p» is pronounced [r] NOT [p]

The Greek letter «X, x» is pronounced [x], [X] NOT [ks]

How to accent Greek words

When you see a letter carrying this mark ('), you should pronounce this letter louder. This mark is
called [ténos] in Greek and “accent mark” in English. Stressing Greek words is very important. If you
stress a word in a wrong way its meaning will change.

the Greek word «mote» [pote]:

v If you stress the letter [0] «niéte» [péte] it means “when” BUT
v If you stress the letter [e] «moté» [poté] it means “never”.

° In the next unit you will learn the CONSONANT DIGRAPHS and the DOUBLE CONSONANTS.
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Greek pronunciation guide Part 3 (consonant digraphs, double consonants) m

Consonant digraphs: MMM pm, NT v, TK yk, T yy, IXyx, TZtC, T2 t0
Double consonants: BB BB, KK kk, AA A\, MM pu, NN vy, MM ne, PP pp, 23 oo, TT tT

Consonant digraphs (two consonants pronounced as one): MIN um, NT vt, TK yk, [T yy, X yx, TZ 1, TZ to

Upper Lower Phonetic Pronunciation Greek word Phonetic Translation
case case symbol (IPA) example spelling
MM T 1. [b] box = UmAAa [bala] ball

2. [mb] member = KOAUUTW [kolimbad] swim

3. [mp] imperium = OCOMmAvLa [sampaia] champagne
NT VT 1. [d] day = vrtopdta [domata] tomato

2. [nd] end = TEVIE [pénde] five

3. [nt] rent = pévta [ménta] mint
rK VK 1. [g] go = YKOAD [golf] golf

2. 8] get =  YKEWUL [gémi] bridle

3. [ng] anger =  €YKUOG [éngios] pregnant
rr Vv 1. [ng] English = AyyAia [anglia] England

2. [ny] = ouyypadéag [sinyraféas] author

3. [nj] unused = EYYEVNG [enjenis] inherent
rx VX 1. [nx] unhoped = AyxXog [anxos] anxiety

2. [nx] unhealthy = eyxeiplon [enXirisi] operation
TZ 176 [dz] jeep = TaKt [dzaki] fireplace
TS ™o [ts] pizza = TOodl [tsai] tea

Double consonants (one consonant used written twice and pronounced as one with the exception of «yy»):
BB BB, KK kk, AAA\, MM pp, NN vy, MM nt, PP pp, 22 oo, TT Tt

Upper Lower Phonetic Pronunciation Greek word Phonetic Translation
case case symbol (IPA) example spelling

BB BB [v] vase = Zapparto [savato] Saturday

KK KK [k), [k] car = KOKKLVO [kékino] red

AN A\ n logic = EA\GSa [elada] Greece

MM ML [m] map = OHMOG [dmos] sand

NN vV [n] next = Awva [dna] Ann

rnn Tt [pl] pan = Tanmnoug [papus] grandfather
PP pp [r] red = APPWOTOC [drostos] sick

33 oo [s] sun = Téooepa [tésera] four

TT T [t] tea = TEPLTTOG [peritos] unnecessary

When you study and understand the correspondence of IPA spelling to the pronunciation of Greek letters
fully, you will be able to study this book, learn to pronounce Greek words correctly and speak Greek

fluently.

You can find the letters of the Greek alphabet and

their names in the Glossary, page 45.

° In the next unit you will learn everything you need to say WHEN YOU TRAVEL.
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Travelling m

Words: travel, trip(s), travel agency, public transport, information desk, itinerary(-ies), timetable, first
bus/train, last bus/train, route(s), travel time, ticket office, ticket validation, validate the ticket, ticket
collector, penalty fare, seat(s), seat number, booking, departure time, departure(s), (has) departed,
depart, arrival(s), (has) arrived, arrive, delay(s), has been delayed, delay, cancellation(s), has been
cancelled, cancel, is/are expected, passenger(s), boarding, board, disembarking, get off, baggage,
hand luggage, luggage compartment, luggage loss.

If you want to ask or say:

- Where is the ticket office?

- One ticket to..., please.

- | would like a one-way ticket to..., for... .

- | would like a return ticket to... . Departure... . Return... .
- I’d like to reserve a seat.

- | would like an aisle seat/a window seat.

- Could I change the departure date of my trip?

- How much does a ticket to...cost?

- How long does it take to get from...to...?

- What time does the bus/boat/train/airplane to... leave?
- What time does the next bus/boat/train/airplane

to...leave?

- What time does the bus/boat/train/airplane arrive at/in...?

to...?

- How long does the bus/boat/train/
airplane take to arrive at/in...?

- When can | board the bus/boat/
train/airplane?

- What time is the next bus/boat/train?
- Does this bus/boat/train stop at...?

- Can | have a bus/train etc. timetable

- Where can | put my suitcases?
- Is this seat taken?
- This is my seat.

- I’'ve lost my ticket. What should | do?

-1 had a good trip. Thank you.

If you want to say:

travel
EXAMPLES

I travel by road.
I travel by rail.

trip(s)

travel agency
public transport
information desk
itinerary(-ies)
timetable

first bus/train

last bus/train

route(s)
travel time
ticket office

:ﬂ'-: ticket(s)

r£0= single ticket
ticket validation
validate the ticket
ticket collector
penalty fare
seat(s)

seat number
booking

[taksidévo]

EXAMPLES
[taksidévo 08ikos]
[taksidévo sidirodromikds] | travel by boat.
[taksidi] (sing.) [taksidja] (pl)
[taksidiotikd yrafio]
[mésa mazikis metaforas]
[vyrafio pliroforidn]
[6romoldjio] (sing.) [@romoldjia] (pl.)
[pinakas dromolojion]
[proto dromoldjio
leoforiu/trénu]
[teleftéo dromoldjio
leoforiu/trénu]
[0iadromi] (sing.), [0iadromés] (pl.)
[xronos Odiadromis]

[ekdotirio isitirion]
[isitirio] (sing.), [isitiria] (p!.) return ticket
[aplé isitirio] reduced price ticket

[epiIZirosi isitiriu]
[epiIZiréno to isitirio]
[elengtis
[prostimo]
[@ési] (sing.), [Bésis] (pl.)
[ariOmos Oésis]
[kratisi]

isitiriu]

| travel by airplane.

Toédevw

[taksidévo aeroporikds]
[taksidévo aktoploikds]

ToéiSL, Tatidla
TaELLWTLKO Ypadeio
péoa LallknG LeETAdOPAC
vpadeio mAnpodoplwyv
SpooAoyLo, dpopoioyLa
Tivakag dpopoloyiwy
TPWTO SPOUOAGYLO
Aewdopeiou/TpEvou
televutaio Spopoloylo
Aewdopeiou/Tpévou
SLadpoun, Sladpouég
XPOVOG SLadpoung
ekdoTrplo eloLtnplwv
[isitirio me epistrofi]
[mioméno isitirio]
ETKUPWON €LoLTnpiou
ETILKUPWVW TO ELOLTNPLO
e\eyKtng eLoLtnpiou
T(POOTLLO

Béon, Boelg

aplBuog Béong

Kpatnon
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departure time

[6ra anaxorisis]

wpea avaxwpenong

departure(s) [anaxdrisi] (sing.), [anaxorisis] (pl.) ovawpnan, avVaxwpenoEeLg
(has) departed [anaxdrise] ovaxwpnoe
depart [anaxord] ovaxwpw
arrival(s) [afiksi] (sing.), [afiksis] (pl.) adLen, aditelg
(has) arrived [afixOi] adixdn

arrive [ftano] dTavw

delay (noun) [ka@istérisi] (sing.) kaBuotépnon
delays [ka@isterisis] (pl) KoBuoTePrOELg
has been delayed [kaO@istérise] KkaBuotépnoe
delay (verb) [kaO@isterod] KaBuotepw
cancellation [a Ig irosi] (sing.) aKUPWON
cancellations [akirdsis] (pl.) OKUPWOELG

has been cancelled [akiré0ike] aKUPWONKE
cancel [akiréno] QKUPLVW

is/are expected

[anaménete] (sing.) [anaménonde] (pl.)

OVOUEVETAL, AVOUEVOVTOL

passenger(s) [epivatis] (sing.) [epivates] (pl.) erupatng, emParteg

boarding [epivivasi] eruBifaon

board [epivivazome...] erupLBalopat...

EXAMPLES EXAMPLES

...the train [...sto tréno] ...the plane [...sto aeroplano]

...the bus [...sto leoforio] ...the boat [...sto plio]

disembarking [apovivasi] anoBiBaocn

get off... [apovivazome...] amoBpalopat...

EXAMPLES EXAMPLES

...the train [...apd to tréno] ..the plane [...apo to aeroplano]

...the bus [...apod to leoforio] ...the boat [...apo to plio]

baggage, luggage [aposkevi] QTTOOKEUN (sing. form)
[aposkevés] anookeueVeC (pl. form)

hand luggage [Xiraposkevi] XELPATIOOKELN

luggage compartment

luggage loss

[x6ros aposkevén]
[apblia aposkevis]

XWPOG OTIOCKEVU WV
OTTWAELQ. ATIOOKEUNG

If you want to ask “Where is the ticket office?” you say:

[pu ine ta ekdotiria
Mou eival ta ekdotnpLa eloLTtnpiwy;

isitirion?]

Dramamine [8ramamini] is a travel sickness tablet
for people who feel travel sick. You can buy this

medicine at a pharmacy.

If you want to say “One ticket to..., please.”, you say:

[éna

isitirio ja..parakald]

‘Eva eLOLTAPLO YLA..., TIOUPOKAAW.

If you want to say “I would like a one-way ticket to...(destination), for... (date)...(time).”, you say:

[0a iBela éna

isitirio aplis metdvasis ja.. ja.. stis...]

Oa NBeha €va sloLtrplo aming Hetdfaong yLa..., yLa..., oTLC... .

If you want to say “I would like a return ticket to... . Departure... . Return....”, you say:

[@a iBela éna isitirio me epistrofi ja..] [anaxdrisi..] [epistrofi..]
Oa nBeha €va Lot pLO U emLoTpodr YLa... . Avayxwpnon... . Emtotpodn... .

14



If you want to say “I’d like to reserve a seat.”, you say:

[Ba iBela na kratiso mia 0ési]
Oa nBela va kpatrow pio B€on.

If you want to say “I would like an aisle seat/a window seat.”, you say:

[a i6ela mia Oési dipla sto diadromo/sto paraBiro]
Oa n6sha pia O£on dirma oto Stadpopo/oto apdbupo.

If you want to ask “Could | change the departure date of my trip?” you say:

[boré na aldakso tin imerominia anaxdrisis tu taksidju mu?]
Mrmopw va aAAAEW TNV NUEpounvia avaxwpnong tou taldlov Lou;

If you want to ask “How much does a ticket to...cost?”, you say:

[p6so kostizi to isitirio ja..?]
Mooo kootilel To eLoLTAPLO YIA...;

If you want to ask “How long does it take to get from...to...?” you say:

[p6si 6ra ine i diarkia tiz diadromis apo.. éos..?]
Moon wpa sival n Stdpketa t¢ SLadpoung ano...£wg...;

If you want to ask “What time does the bus/boat/train/airplane to...leave?” you say:

[ti 6ra ©a anaxorisi to leoforio/plio/tréno/aeroplano ja..?]
TiL wpa Ba avoywprost to Asewdopeio/mhoio/tpévo/aspomidvo yia...;

If you want to ask “What time does the next bus/boat/train/airplane to...leave?” you say:

[ti 6ra ©a anaxorisi to epomeno leoforio/plio/tréno/aeroplano ja..?]
TLwpa Ba avayxwproel To enopevo Aewdopeio/mhoio/Tpévo/agpomAdvo yia...;

If you want to ask “What time does the bus/boat/train/airplane arrive at/in...?” you say:

[ti 6ra Oa ftasi to leoforio/plio/tréno/aeropléano..?]
TLwpa Ba dptdoel o Aewdopeio/mAoio/tpévo/agpomiavo...;

If you want to ask “How long does the bus/boat/train/airplane take to arrive at/in...?” you say:

[se pdési 6ra Oa ftasi to leoforio/plio/tréno/aeroplano sto/sti..?]
Ye moon wpa Ba ptdaoet o Aewdopeio/mAoio/tpévo/aepomnhdavo oto/otn...;

If you want to ask “When can | board the bus/boat/train/airplane?” you say:

[p6te bordé na epivivasté sto leoforio/plio/tréno/aeroplano?]
Mote unopw va emBLpaotw oto Aswdopeio/mhoio/Tpévo/agpomAdvo;

If you want to ask “What time is the next bus/boat/train?” you say:

[ti 6ra perndi to epémeno leoforio/plio/tréno?]
TL wpo MepVAEL TO eMOUEVO Aswdopeio/mAolo/TpEévo;

If you want to ask “Does this bus/boat/train stop at... (location)?” you say:

[kani afté to leoforio/plio/tréno stasi ston/stin/sto..?]
Kavel autd to Aswdopelo/mhoio/Tpévo atdon otov/otnv/cto...;



If you want to ask “Can I have a bus/train etc. timetable to...?” you say:

[boré nd éxo éna préyrama me ta dromoldjia trénu/leoforiu ja..?]
Mropw va £xw €va poypappa pe Ta SpopoddyLa tpévou/Aewdopseiou yia...;

If you want to ask “Where can | put my suitcases?” you say:

[pu boré na afiso tiz valitses mu?]

MoU pmopw va adrjow Tig Balitosg pou;

If you want to ask “Is this seat taken?” you say:

[afti i Oési ine pXazméni?]
Autn n Béon elval macpévn;

If you want to say “This is my seat.”, you say:
[afti ine i Oési mu]
Autn elvat n Bon povu.

If you want to say “I’'ve lost my ticket. What should | do?” you say:

[éxasa to isitirié mu] [ti prépi
‘Exaoa TO €LOLTNPLO HoU. TLMPEMEL VA KAVW;

r ]
a.

na kano?]

o For complaints you can contact the General Secretariat of Consumer at the telephone number 1520.

You can find more information at: www.efpolis.gr.

If you want to say “I had a good trip. Thank you.”, you say:

[ixa kalé taksidi] [efxaristd] mPublICtranspor'tlnGreecewebpages

Elxo koAo TagidL. Euxaplotw. ‘/

v

oasa.gr (for metro, underground, tram, buses, trolleys)
ktelbus.com (for coaches)
trainose.gr (for intercity train,
international railway lines)

suburban railway,

EXAMPLES

I would like a return ticket to Mykonos. Departure
date June 5" at 8 in the morning. Return date June
18" at 9 in the evening.

I would like a first class ticket to Crete.

What time does the bus to Athens leave?

How much does the return ticket to Paros cost?

Is there a discount for senior citizens?

Is there a difference in price for infant and children
tickets?

What time is the next boat to Myconos?

What time do we arrive in Crete?

How long does the voyage from Rafina to Paros take?
I’m sorry, | think you are in my seat.

Could you please help me with my bags?

Can | take my pet with me?

when you are AT THE AIRPORT.

[@a iBela éna isitirio me epistrofi ja mikono]
[anaxdrisi stis pénde iuniu stis oxté to proi] [epistrofi
stiz déka okto iuniu stis enéa to vradi]

[0a iBela éna isitirio me Bési protis katiyorias ja kriti]
[ti 6ra anaxori to leoforio ja tin aBina?]

[poso kostizi to isitirio me epistrofi ja paro?]

[iparki ékptosi ja ilikioménus?]

[iparki diaforetiki timi sta isitiria ja vréfi ke

pedja?]

[ti 6ra ine to epdmeno plio ja ti mikono?]

[ti 6ra Ba ftasume stin griti?]

[pési 6ra iarki to taksidi apé ti rafina ja tiim) baro?]
[me sipxorite nomizo pos kaBeste sti Oési mu]

[borite na me voiBisete me tis tsandez mu parakal6?]
[boré na péro to katikidié mu mazi?]

You can find more words and phrases on Travelling, in the Glossary, on page 46
through 489. In the next unit you will learn useful words and phrases that you will need
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